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Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria comunale, sig.ra

Dr. Katja Götsch

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il Signor

Dr. Zeno Christanell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di Sindaco ne assume la presiden-
za.

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio Comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Gemeindeentwicklungsprogramm für Raum und 
Landschaft  (GProRL) – Festlegung der  Inhalte 
und Einleitung der  Planungstätigkeit  im Sinne 
des technischen Leitfadens.

Programma di sviluppo comunale per il territo-
rio e il paesaggio (PSCTP) – Determinazione dei 
contenuti ed avvio dell’attività di pianificazione 
ai sensi delle linee guida tecniche.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Das  Landesgesetz  für  Raum  und  Landschaft  (L.G. 
9/2018)  sieht  im  Art.  51  vor,  dass  die  Gemeinden, 
vorzugsweise  mehrere  zusammengeschlossen,  ein 
Gemeindeentwicklungsprogramm  für  Raum  und 
Landschaft  (GProRL),  als  langfristiges 
Planungsinstrument,  erarbeiten,  welches  eine 
Gültigkeit von mindestens 10 Jahren hat.

La legge provinciale per il territorio e il paesaggio (L.P. 
9/2018)  stabilisce  nell’art.  51,  che  i  Comuni, 
preferibilmente  in  forma  associata,  elaborano  un 
programma di  sviluppo comunale per il  territorio e il 
paesaggio (PSCTP), come strumento di pianificazione 
a lungo termine, che deve essere valido per almeno 
10 anni.

Die  Inhalte  und  Ziele  des 
Gemeindeentwicklungsprogrammes  sind  im  L.G. 
9/2018  und  in  den  entsprechenden 
Durchführungsverordnungen,  insbesondere  im  D.LH. 
31/2018 und im D.LH. 17/2020, festgelegt. 

I  contenuti  e  gli  obiettivi  del  programma di  sviluppo 
comunale  sono  stabiliti  nella  L.P.  9/2018  e  nei 
corrispondenti regolamenti d’attuazione, in particolare 
nel D.PP. 31/2018 e nel D.PP. 17/2020.

Mit  Beschluss  Nr.  741  vom  24.08.2021  hat  die 
Landesregierung  den  technischen  Leitfaden  für  die 
Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungsprogrammes 
für  Raum  und  Landschaft  genehmigt,  worin  die 
Verfahrensschritte für die Erstellung des Programmes 
angeführt sind. 
Im  Sinne  des  technischen  Leitfadens  prüfen  die 
Gemeinden  vor  der  Einleitung  der  Planungstätigkeit 
die  vorhandenen  Planungsunterlagen,  die 
durchgeführten  Erhebungen  und  bereits 
ausgearbeiteten Konzepte.

Con deliberazione  n.  741 del  24/08/2021,  la  Giunta 
provinciale ha approvato le linee guida tecniche per 
l’elaborazione  del  programma  di  sviluppo  comunale 
per  il  territorio  e il  paesaggio,  in  cui  sono elencati  i 
passi procedurali per l’elaborazione del programma. 
In  conformità  con  la  linee  guida  tecniche,  i  Comuni 
controllano i  documenti  di  pianificazione esistenti,  le 
indagini  effettuate  e i  concetti  già  elaborati  prima di 
iniziare l'attività di pianificazione.

Diese Gemeinde hat in den vergangenen Jahren fol-
gende Konzepte und Unterlagen erarbeitet  bzw. ge-
nehmigt:
- Gemeindebauleitplan  (Beschluss  der  Landesregie-

rung Nr. 1853 vom 24.05.2004 und wiederbestätigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  19  vom 
23.03.2015 - Dekret Nr. 2413 vom 12.02.2020 - Har-
monisierung);

- Landschaftsplan  (Beschluss  der  Landesregierung 
Nr.  3275  vom 01.10.2007 -  Dekret  Nr.  2413  vom 
12.02.2020 - Harmonisierung);

- Gemeindeplan zur akustischen Klassifizierung (Be-
schluss des Gemeinderats Nr. 12 vom 21.03.2022);

- Gefahrenzonenplan  (Beschluss  der  Landesregie-
rung  Nr.  679  vom 20.09.2022;  Genehmigung  des 
definitiven  Planentwurfes  mit  Beschluss  des  Ge-
meinderats Nr. 36 vom 04.07.2022);

- Plan zur Einschränkung der Lichtverschmutzung und 
der Energieeinsparung der öffentlichen Beleuchtung 
der  Gemeinde  Naturns  (Lichtplan)  (Beschluss  des 
Gemeinderats Nr. 25 vom 05.07.2021);

- Verzeichnis Ensembles, Dr.  Arch. Angelika Marge-
sin, September 2007;

- Leitbild Das Naturnser Modell:  Systematische Bür-
gerbeteiligung von 1992 bis heute,  Marktgemeinde 
Naturns;

- Prozedur Naturns: Bericht zur ersten Runde (Anm.: 
Betreff  Entwicklung  Hauptstraße,  Gestaltung  Dorf-
zentrum, aufbauend auf dem Leitbild Das Naturnser 
Modell), Marktgemeinde Naturns, April 2006;

- Tourismusentwicklungskonzept für die Marktgemein-
de Naturns: Kohl und Partner, Mai 2011 (genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  25  vom 
16.05.2011  und  mit  Anpassung  bestätigt  mit  Be-
schluss des Gemeinderats Nr. 9 vom 12.03.2012);

- Siedlungsentwicklungskonzept 2010-2025: Marktge-
meinde Naturns, Juni 2011;

- Mobilitätsplan:  Masterplan  Fahrradmobilität,  Ökoin-

Questo Comune negli  anni passati  ha elaborato risp. 
approvato i seguenti concetti e documenti:

━ Piano urbanistico comunale (deliberazione della Giun-
ta provinciale n. 1853 del 24.05.2004 e riconfermato 
con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  19  del 
23.03.2015 - decreto n. 2413 del 12.02.2020 – armo-
nizzazione);

━ Piano paesaggistico (deliberazione della Giunta pro-
vinciale n. 3275 del 01.10.2007 - decreto n. 2413 del 
12.02.2020 - armonizzazione);

━ Piano comunale di classificazione acustica (delibera 
del Consiglio comunale n. 12 del 21.03.2022);

━ Piano delle zone di pericolo (deliberazione della Giun-
ta  provinciale  n.  679  del  20.09.2022;  approvazione 
della bozza definitiva del piano con delibera del Con-
siglio comunale n. 36 del 04.07.2022);

━ Piano per il contenimento dell’inquinamento luminoso 
e per il risparmio energetico degli impianti di illumina-
zione pubblica Comune di Naturno (piano luce) (deli-
bera del Consiglio comunale n. 25 del 05.07.2021);

━ Elenco degli insiemi, arch. dott.ssa. Angelika Marge-
sin, settembre 2007;

━ Linee guida Il modello Naturno: la partecipazione si-
stematica dei cittadini dal 1992 ad oggi, Comune di 
Naturno;

━ Procedura Naturno: resoconto del primo round (Nota: 
riguarda lo sviluppo della strada principale, la proget-
tazione del centro paese, sulla base delle linee guida 
Il modello Naturno), Comune di Naturno, aprile 2006;

━ Programma di sviluppo turistico per il comune di Na-
turno:  Kohl  e  partner,  maggio  2011 (approvato con 
delibera del Consiglio comunale n. 25 del 16.05.2011 
e confermato con adeguamento con delibera del Con-
siglio Comunale n. 9 del 12.03.2012);

━ Concetto  di  sviluppo  degli  insediamenti  2010-2025: 
Comune di Naturno, giugno 2011;

━ Piano di mobilità: “Masterplan Fahrradmobilität” (Pia-



stitut Südtirol, 2014;
- Mobilitätsplan:  Nachhaltige  Mobilität  und  Lebens-

qualität  in einem attraktiven und zugänglichen Ge-
biet  (NAMOBU):  Bezirksgemeinschaft  Burggrafen-
amt, 2014;

- Gemeindebericht  Naturns  -  Nachhaltige  Mobilität 
und Lebensqualität in einem attraktiven und zugäng-
lichen  Gebiet  (NAMOBU):  Bezirksgemeinschaft 
Burggrafenamt, Mai 2015;

- PRO-BYKE-Maßnahmen Gemeinde Naturns, Markt-
gemeinde Naturns, Januar 2019;

- Naturns Vision  2030+:  Eurac Research,  Mai  2019 
(Anm.:  Aufbauend auf  dem Leitbild Das Naturnser 
Modell; Genehmigung der Abschlussdokuments mit 
Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  38  vom 
15.07.2019);

- Programmatische Erklärung des Bürgermeisters für 
die Legislaturperiode 2020-2025, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderats Nr. 42 vom 23.11.2020.

no  regolatore  della  mobilità  ciclistica),  Ökoinstitut 
Südtirol, 2014;

━ Piano di mobilità: Mobilità sostenibile e qualità di vita 
in un'area attraente e accessibile (NAMOBU): Comu-
nità comprensoriale Burgraviato, 2014;

━ Rapporto comunale Naturno -  Mobilità sostenibile e 
qualità di vita in un'area attraente e accessibile (NA-
MOBU): Comunità comprensoriale Burgraviato, mag-
gio 2015;

━ Misure PRO-BYKE del Comune di Naturno, gennaio 
2019;

━ Naturno  Visione  2030+:  Eurac  Research,  maggio 
2019 (Nota: basato sulle linee guida Il Modello Natur-
no; approvazione del documento finale con delibera 
del Consiglio comunale n. 38 del 15.07.2019);

━ Documento programmatico del Sindaco per il periodo 
legislativo  2020-2025,  approvato  con  delibera  del 
Consiglio Comunale n. 42 del 23.11.2020.

Mit dem Amt für Gemeindeplanung wurden in der Sit-
zung vom 9. September 2022 die ausgearbeiteten Un-
terlagen und Konzepte besprochen, welche als Grund-
lage für die Erstellung des Gemeindeentwicklungspro-
grammes für Raum und Landschaft verwendet werden 
sollen. 
Zudem wurde, im Einvernehmen mit dem Landesamt 
für Gemeindeplanung, die Bearbeitungstiefe der The-
men des technischen Leitfadens wie folgt abgestimmt 
und festgelegt:

1. Ist-Zustandsanalyse
1.1 in vollem Umfang:

- Sozioökonomisches System
- Siedlungssystem
- System der Mobilität und Erreichbarkeit
- Umwelt
- Landschaft, Grün- und Freiräume
- Infrastruktursystem

1.2 mit geringerer Vertiefung:
- Eignung  des  Gebietes  zur  Besiedelung  (keine 

inhaltliche  Vertiefung,  sondern  eine  grafische. 
Es macht keinen Sinn in peripheren Bereichen 
des Gemeindegebietes die Analyse durchzufüh-
ren. Die Analyse wird beschränkt auf die an be-
reits  bestehende  Siedlungsgebiete  angrenzen-
den Flächen)

1.3 keine Anwendung finden:
- /

2. programmatischer Teil
2.1 in vollem Umfang:

- Siedlungsentwicklungsprogramm
- Landschaftsentwicklungsprogramm,  Grün-  und 

Freiräume
- Mobilitäts- und Erreichbarkeitsprogramm
- Programm für die Entwicklung des Tourismus
- Entwicklungsprogramm Raum und Landschaft
- Durchführungsbestimmungen zum Programm
- Durchführungsprogramm

2.2 mit geringerer Vertiefung
- /

2.3 keine Anwendung finden
- /

3. Strategische Umweltprüfung (SUP)
- Grundlagen der SUP sind die Richtlinie 2001/42/ 

EG des Europäischen Parlaments und des Ra-
tes vom 27. Juni 2001 und als gesetzliche Um-
setzung  das  Landesgesetz  vom  13.  Oktober 

Nella riunione del 9 settembre 2022 i  documenti  e i 
concetti elaborati sono stati discussi con l'Ufficio Piani-
ficazione comunale, che devono essere utilizzati come 
base per la preparazione del programma di sviluppo 
comunale per il territorio e il paesaggio.

Inoltre, in accordo con l'Ufficio provinciale per la Piani-
ficazione comunale, è stato concordato e determinato 
il grado di dettaglio per l’elaborazione del programma 
nelle  tematiche  elencate  dalle  linee  guida  tecniche, 
come segue:
1. quadro conoscitivo
1.1 pienamente:

- sistema socioeconomico
- sistema insediativo
- sistema della mobilità e dell’accessibilità
- sistema ambientale
- paesaggio, verde e spazi aperti
- sistema delle infrastrutture

1.2 con approfondimento minore:
- idoneità insediativa del territorio comunale (non 

si tratta di un approfondimento di contenuto, ma 
grafico.  Non ha senso  effettuare l’analisi  nelle 
aree periferiche del comune. Perciò l’analisi ver-
rà limitata alle aree adiacente alle aree insedia-
bili già esistenti)

1.3 nessuna applicazione:
- /
2. quadro programmatico
2.1 pienamente:
- programma sviluppo dell’insediamento
- programma  dello  sviluppo  del  paesaggio, 

verde e degli spazi pubblici
- programma della mobilità e accessibilità
- programma per lo sviluppo turistico
- programma di sviluppo Territorio e Paesaggio
- norme di attuazione del programma
- cronoprogramma
2.2 con approfondimento minore:
- /
2.3 nessuna applicazione:
-     /
3. Valutazione ambientale strategica (VAS)
- La VAS si basa sulla Direttiva 2001/42/CE del 

Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 giu-
gno 2001 e, come attuazione giuridica, sulla leg-
ge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17.



2017, Nr. 17. 
- Im technischen Leitfaden ist die SUP als partizi-

pativer  Prozess  vorgesehen.  So  werden  im 
Zuge  der  Bürgerbeteiligung  den  Bürgern  der 
Umweltzustand  gemäß  IST-Zustandsanalyse, 
die  potentiellen  Auswirkungen  auf  Schutzgüter 
(Screening  &  Scoping),  der  Variantenvergleich 
sowie  die  Vorgehensweise  zur  Prüfung  mögli-
cher Umweltauswirkungen dargelegt. Bei nähe-
rem Prüfbedarf wird den Bürgern mitgeteilt, dass 
die  Planungsmaßnahme nicht  oder  nicht  ohne 
Ausgleichsmaßnahmen  beschlossen  werden 
kann, falls negative Auswirkungen auf Schutzgü-
ter zu erwarten sind.

- Nelle  linee  guida  tecniche la  VAS  è  prevista 
come un processo partecipativo. Nel corso del 
processo  di  partecipazione  pubblica  verranno 
quindi presentati ai cittadini lo stato ambientale 
del Comune a base dell’analisi dello stato effetti-
vo / quadro conoscitivo, il potenziale impatto sui 
beni protetti (Screening & Scoping), il confronto 
delle varianti e la procedura per l’esame dei pos-
sibili  impatti  ambientali.  Nel caso di  un esame 
più approfondito, i cittadini saranno informati che 
la misura di pianificazione non può essere adot-
tata o non può essere adottata senza misure di 
compensazione se sono prevedibili effetti nega-
tivi sui beni protetti.

Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 303/2020 
die funktionalen Gebiete im Sinne von Art. 4 Abs. 9 
des  LGRL  festgelegt.  Die  Gemeinden  Partschins, 
Naturns, Plaus und Schnals bilden laut obgenanntem 
Beschluss  der  Landesregierung  ein  funktionales 
Gebiet. 

La  Giunta  provinciale  ha  definito  con  delibera  n. 
303/2020  gli  ambiti  funzionali  ai  sensi  dell’art.  4 
comma  9  della  LPTP.  Secondo  la  suddetta 
deliberazione  della  Giunta  provinciale,  i  Comuni  di 
Parcines, Naturno, Plaus e Senales formano un'area 
funzionale.

Die  2.  Zusatzvereinbarung  zur  Gemeindenfinanzie-
rung 2022 vom 7. März 2022 betreffend die Finanzie-
rung der zwischengemeindlichen Zusammenarbeit  in 
der  Ausarbeitung  des  Gemeindeentwicklungspro-
gramms für Raum und Landschaft) sieht eine Finan-
zierung  der  Gemeindeentwicklungsprogramme  vor, 
falls  Sachbereiche in  Zusammenarbeit  mit  mehreren 
Gemeinden ausgearbeitet werden. 

L’Accordo aggiuntivo per la finanza locale 2022 riguar-
dante il  finanziamento della collaborazione intercomu-
nale  nell’elaborazione del  programma di  sviluppo co-
munale per il territorio e il paesaggio prevede il finan-
ziamento  dei  programmi  di  sviluppo  comunale  se  le 
aree tematiche sono elaborate in collaborazione con di-
versi Comuni. 

Diese Gemeinde führt mit den Gemeinden Partschins, 
Plaus  und  Schnals  die  zwischengemeindliche 
Zusammenarbeit  durch  für  folgende  drei  prioritäre 
Sachbereiche:

1.  a)  Ausarbeitung  der  räumlichen  und  der 
sozioökonomischen  Entwicklungsziele  zur  Deckung 
des  Wohnungsbedarfs  und  zur  Ausübung  von 
wirtschaftlichen,  sozialen,  kulturellen,  Sport-  und 
Freizeittätigkeiten  mit  Berücksichtigung  der 
wesentlichen  Infrastrukturen  wie  öffentliche 
Einrichtungen,  öffentlicher  Freiraum,  Verkehrsmittel, 
Wasser-  und  Energieversorgung  und 
Kommunikationsnetze;

2. b) Erhebung des aktuellen Bedarfs und des bereits 
bestehenden  Angebotes  an  Erreichbarkeit  und 
Nutzbarkeit  von  öffentlichen  Diensten,  Flächen  und 
Diensten in öffentlichem oder allgemeinem Interesse, 
Nahversorgungseinrichtungen und Arbeitsplätzen und 
für  die  wirtschaftliche  und  landwirtschaftliche 
Entwicklung des Gebietes;

3. f) ein Mobilitäts- und Erreichbarkeitskonzept, in dem 
die  strategische  Ausrichtung,  die  Ziele  und 
Maßnahmen  und  der  Zeitplan  für  die 
Verkehrsberuhigung,  die  Förderung  von  Fuß-  und 
Radmobilität  und  die  Förderung  der  kurzen  Wege 
durch Mischnutzung festgelegt werden.

Zusätzlich wird folgender nicht prioritärer Sachbereich 
von  den  Gemeinden  des  funktionalen  Gebietes 
gemeinsam erarbeitet:

h)  ein  Verzeichnis  der  Kulturarten  der 
landwirtschaftlichen Grundstücke, wie sie im land- und 

Questo Comune collabora con i Comuni di Parci-
nes, Plaus e Senales nei seguenti tre settori priori-
tari:

1. a) Gli obiettivi di sviluppo territoriale e socioecono-
mico per il soddisfacimento del fabbisogno abitativo, 
per l’esercizio delle attività economiche, sociali, cul-
turali, sportive e ricreative, tenuto conto delle infra-
strutture essenziali come i servizi pubblici, gli spazi 
pubblici,  i  mezzi di trasporto, la fornitura di acqua, 
energia e le reti di telecomunicazioni;

2. b) Il fabbisogno attuale e lo stato effettivo di ac-
cessibilità e di fruibilità dei servizi pubblici, di aree e 
servizi di interesse pubblico e generale esistenti, dei 
servizi  di  vicinato  e  dei  luoghi  di  lavoro,  nonché 
quanto necessario per lo sviluppo economico e agri-
colo del territorio;

3. f) Un programma di mobilità e di accessibilità che 
definisca le strategie, gli obiettivi, le misure e il cro-
noprogramma per la limitazione del traffico motoriz-
zato, l’incentivazione della mobilità ciclopedonale e 
l’incentivazione  della  connettività  su  percorsi  brevi 
tramite usi promiscui;

Inoltre, i comuni dell‘area funzionale elaborano insie-
me il seguente settore non prioritario:

h)  Un  elenco  del  tipo  di  colture  dei  fondi  agricoli 
come iscritte nel sistema informativo agricolo fore-



forstwirtschaftlichen  Informationssystem  (LAFIS), 
gemäß Dekret des Landeshauptmanns vom 9.  März 
2007,  Nr.  22,  eingetragen  sind  sowie  Bericht  für 
Gemeindeverwaltungen,  auf  deren  Gemeindegebiet 
Wein  angebaut  wird,  mit  den  Ergebnissen  der 
Befragung  der  Weinfachwelt  zur  Qualität  der 
vorhandenen Weinlagen im Gemeindegebiet.

stale (SIAF), di cui al decreto del Presidente della 
Provincia  9  marzo 2007,  n.  22;  le  amministrazioni 
dei Comuni sul  cui territorio si  pratica la viticoltura 
sono tenute a interpellare gli  esperti  del  settore in 
merito alla qualità dei  vigneti  presenti  sul  territorio 
comunale.

Der  partizipative  Prozess  wird  in  folgender  Art  und 
Weise durchgeführt:

Die  Gemeinde  Naturns  ist  hinsichtlich  Bürgerbeteili-
gung mit  dem Prozess „Das Naturnser  Modell“  eine 
Best-Practice-Gemeinde. Bisher wurden bzw. werden 
etliche  Bürgerbeteiligungen  durchgeführt  wie  bspw. 
bereits im Jahr 1992 der Leitbildprozess für die örtli-
che  Dorferneuerung,  die  Einführung  von  Fragestun-
den  bei  GR-Sitzungen,  im  Jahr  2006  die  „prozedur 
Naturns“,  die  Entwicklung eines Bürgerrates,  in wel-
chen durch Losverfahren periodisch Bürger*innen ein-
geladen werden Ideen einzubringen, die Entwicklung 
des Bürgercafés, die Entwicklung von Arbeitsgruppen 
und die daraus im Jahr 2019 entstandene „Vision Na-
turns 2030+“ sowie Bürger-Aperitifs wie letztlich im Juli 
2022.

Im Zuge der Ausarbeitung des GProRL wird der be-
stehende Prozess nicht neu aufgerollt, sondern weiter-
geführt. Das GProRL bietet einen guten Rahmen, um 
alle  bisher  im Beteiligungsprozess erarbeiteten Ziele 
einzubringen  und  zusammenzuführen.  Deshalb  soll 
bei der Entwicklung des GProRL wiederum der Bür-
gerrat einberufen werden, um den Prozess zu beglei-
ten. Sobald ein erster Entwurf des programmatischen 
Teils  des  GProRL  abgeschlossen  wird,  erfolgt  eine 
Vorstellung  des  GProRL  im  Bürgercafé.  Ausgehend 
davon wird dann ein Kurzfilm erstellt, durch welchen 
bei  einer  öffentlichen  Veranstaltung folgende Inhalte 
präsentiert werden:
- Naturns  von  oben:  die  Kernthemen  der  IST-Zu-

standsanalyse;
- Planungstätigkeiten und Bürgerbeteiligung, was wur-

de  bereits  gemacht?  Was gilt  es  noch  umzuset-
zen?

- Naturns 2030+, Stand der Umsetzung und Nieder-
schlag im programmatischen Teil.

Die Pläne und Textdokumente werden mehrere Tage 
lang ausgestellt. Mittels Einrichtung einer Box und ei-
nes E-Mailpostfaches werden Rückmeldungen ermög-
licht.  Es  können  sich  in  Absprache  mit  der  Steue-
rungsgruppe kreative Ideen ergeben, diesen Prozess 
weiter auszugestalten.
Der Kurzfilm und die Plan- und Textdokumente wer-
den zudem online auf geeigneten Kanälen, welche mit 
der  Steuerungsgruppe  besprochen  werden,  präsen-
tiert. Die eingegangenen Rückmeldungen werden ab-
schließend eingearbeitet.

Il processo partecipativo si svolgerà nelle seguenti mo-
dalità:

Il Comune di Naturno è un esempio di buone pratiche 
in termini di partecipazione dei cittadini grazie al pro-
cesso "Il modello Naturno". Finora sono state realizzate 
diverse  forme di  partecipazione  dei  cittadini,  come il 
processo  di  dichiarazione  di  missione  per  il  rinnova-
mento del  villaggio locale nel  1992; l'introduzione del 
tempo delle  interrogazioni  nelle  riunioni  del  Consiglio 
comunale; il "prozedur Naturns" nel 2006; la creazione 
di un Consiglio dei cittadini, al quale – tramite sorteggio 
– i  cittadini  sono invitati  periodicamente a contribuire 
con le loro idee; lo sviluppo del Caffè dei cittadini (“Bür-
gercafé”); lo sviluppo dei gruppi di lavoro e la risultante 
"Visione Naturno 2030+"  nel  2019;  nonché l’aperitivo 
dei cittadini come quello di luglio 2022.

Nel corso dello sviluppo del PSCTP, il processo già in 
corso non sarà riaperto, ma continuato. Il PSCTP offre 
un buon quadro di riferimento per inserire e fondere tut-
ti gli obiettivi che sono stati elaborati finora nel proces-
so di partecipazione. Per questo motivo, durante lo svi-
luppo del PSCTP, il Consiglio dei cittadini sarà nuova-
mente convocato per accompagnare il processo. Appe-
na  sarà  finalizzata  una  prima bozza  della  parte  pro-
grammatica del PSCTP, si terrà una presentazione del 
PSCTP al  Caffè dei  cittadini (“Bürgercafé”). In base a 
ciò, viene creato un cortometraggio per presentare i se-
guenti contenuti in un evento pubblico:

- Naturno dall’alto: i temi chiave del quadro cono-
scitivo;

- Attività di pianificazione e partecipazione dei cit-
tadini, cosa è già stato fatto? Cosa va ancora im-
plementato?

- Naturno 2030+, stato di attuazione e ricadute sul 
quadro programmatico.

I piani e i documenti di testo saranno esposti per di-
versi  giorni.  Sarà  possibile  dare  feedback  tramite 
l’impostazione di una casella e di una casella di posta 
elettronica.  In  consultazione  con  il  gruppo  direttivo 
possono nascere idee creative per sviluppare ulterior-
mente questo processo.
Il cortometraggio e i documenti di piano e di testo ver-
ranno presentati anche online su canali adeguati, di-
scussi in consultazione con il gruppo direttivo. Il feed-
back ricevuto verrà infine incorporato.

Bei der Ausweisung und Abgrenzung des Siedlungs-
gebietes laut Artikel 17 Absatz 3, unter Berücksichti-
gung des Landschaftsplanes wird zudem die überpar-
teiliche Arbeitsgruppe (AG) Siedlungsgrenzen, welche 
vom Gemeinderat eingesetzt wurde, involviert.

Nell’individuazione e nella delimitazione dell'area  inse-
diabile ai sensi dell'articolo 17, comma 3, tenendo con-
to  del  piano  paesaggistico,  verrà  coinvolto  anche  il 
gruppo di lavoro (GL) apartitico sui confini degli insedia-
menti, nominato dal Consiglio comunale.

Die  Steuerungsgruppe,  welche  die  Erstellung  des 
Gemeindeentwicklungsprogramms  in  all  seinen 
Phasen begleitet, besteht aus:

Il gruppo direttivo, che accompagna l’elaborazione del 
programma di sviluppo comunale in tutte le sue fasi, è 
composto da:



- Dr. Zeno Christanell (Bürgermeister)
- Michael Ganthaler (Vize-Bürgermeister)
- Dr. Katja Götsch (Gemeindesekretärin)
- Dr. Philipp Fliri (Vize-Gemeindesekretär)
- Astrid Pichler (Referentin)
- Barbara Wieser-Pratzner (Referentin)
- Florian Gruber (Referent)
- Helmut Müller (Referent)

- dott. Zeno Christanell (Sindaco)
- Michael Ganthaler (Vice-Sindaco)
- dott.ssa Katja Götsch (Segretaria comunale)
- dott. Philipp Fliri (Vice-Segretario comunale)
- Astrid Pichler (Assessora)
- Barbara Wieser-Pratzner (Assessora)
- Florian Gruber (Assessore)
- Helmut Müller (Assessore)

Um die zwischengemeindliche Zusammenarbeit best-
möglich umzusetzen, wird eine Steuerungsgruppe mit 
getrennter Maßnahme ernannt.

Al  fine di  attuare la collaborazione intercomunale nel 
miglior modo possibile verrà nominato un gruppo diretti-
vo con provvedimento separato.

Mit  getrennter  Maßnahme  des  Gemeinderates  wird 
zudem die  Vereinbarung  genehmigt,  welche  gemäß 
Punkt III.1 der 2. Zusatzvereinbarung zur Gemeinden-
finanzierung 2022 zwischen den zusammenarbeiten-
den Gemeinden abzuschließen ist, in welcher im Be-
sonderen für die ausgewählten Sachbereiche, die De-
tails der Zusammenarbeit und der Vorgangsweise, so-
wie die Form und die Modalitäten der gegenseitigen 
Absprache (Stellungnahmen/Bestätigungen) zu regeln 
sind.

Con provvedimento  separato  del  Consiglio  comunale 
verrà approvata anche la convenzione, che deve esse-
re conclusa tra i  Comuni collaboranti in conformità al 
punto III.1 del 2° accordo aggiuntivo sulla finanza locale 
2022, che stabilisce in particolare per le aree tematiche 
selezionate i dettagli della collaborazione e della proce-
dura, nonché le forme e le modalità dell’intesa tra i Co-
muni (prese di posizione/conferme).

Mit  getrennter  Maßnahme  legt  der  Gemeindeaus-
schuss die Leistungen fest, welche für die Ausarbei-
tung  des  Gemeindeentwicklungsprogramms  notwen-
dig und von verwaltungsexternen Personen zu erbrin-
gen sind und für  welche Kostenvoranschläge einge-
holt werden.

Con provvedimento separato la Giunta comunale deter-
mina  le  prestazioni  necessarie  per  l’elaborazione  del 
programma di sviluppo comunale che sono da fornire 
da parte di persone esterne all’amministrazione e per le 
quali richiedere preventivi.

Die  strategischen  Ziele,  die  die  Gemeinde  mit  dem 
Gemeindeentwicklungsprogramm erreichen  will,  rich-
ten sich nach den Resultaten, die aus den bisherigen 
Bürgerbeteiligungen,  Konzepten,  Visionen  usw.  ent-
standen sind. Darunter fallen jedenfalls die Grundsät-
ze für die Zukunft  aus dem Siedlungsentwicklungs-
konzept  2010  –  2025  in  Bezug  auf  die  Bereiche 
Wohnbau, Gewerbe, Tourismus und Landschaft sowie 
die Ergebnisse aus der Vision 2030+ in Bezug auf die 
darin enthaltenen Handlungsfelder (Siedlungsentwick-
lung  und  Dorfbildgestaltung,  Tourismusentwicklung, 
Verkehrs-  und  Mobilitätsentwicklung  und  weitere 
Handlungsfelder), und hierbei insbesondere:

A.Aus dem Siedlungsentwicklungskonzept 2010-2025:

(i) Wohnbau – Grundsätze für die Zukunft:
 Ansässige  Familien  sollten  eine  Wohnmöglich-

keit im Gemeindegebiet erhalten;
 Grundlage  für  Ausweisung  muss  der  effektive 

Bedarf sein;
 Die weitere Siedlungsentwicklung sollte flächen-

sparend  und  vorwiegend nach  Innen  erfolgen; 
Siedlungsränder werden festgelegt und respek-
tiert;

 Bauliche Eingriffe werden mit Bezug zur Eigen-
art und Qualität des Ortes und mit Respekt vor 
Natur und Landschaft gestaltet.

(ii) Gewerbe – Grundsätze für die Zukunft:
 Die  lokalen  Betriebe  werden  besonders  geför-

dert;
 Neuansiedlungen sind nur nach genauen Kriteri-

en möglich: Qualität der Arbeitsplätze, Nachhal-
tigkeit;

 Es soll eine organische Entwicklung ermöglicht 

Gli obiettivi strategici che il Comune vuole raggiungere 
con il programma di sviluppo comunale si basano sui ri-
sultati emersi da precedenti partecipazioni dei cittadini, 
concetti,  visioni,  ecc.  Questi  includono in ogni  caso i 
principi per il futuro del concetto di sviluppo degli inse-
diamenti  2010-2025  per  quanto  riguarda  i  settori 
dell'edilizia residenziale, del commercio, del turismo e 
del  paesaggio,  nonché i  risultati  della  Visione 2030+ 
per quanto riguarda i campi d'azione in essa contenuti 
(sviluppo degli insediamenti e progettazione dell'imma-
gine dei villaggi, sviluppo del turismo, sviluppo dei tra-
sporti e della mobilità e altri campi d'azione), ed in parti-
colare:

A. Dal concetto di sviluppo insediativo 2010-2025: 

(i) Edilizia residenziale – principi per il futuro:
 Le famiglie residenti devono ottenere un alloggio nel 

territorio del comune;
 La base per la designazione deve essere la doman-

da effettiva; 
 L'ulteriore sviluppo dell'insediamento deve avvenire 

all'insegna  del  risparmio  di  suolo  e  prevalente-
mente verso l'interno; i  margini dell'insediamento 
vanno definiti e rispettati; 

 Interventi strutturali vengono progettati tenendo con-
to del carattere e della qualità del luogo e nel ri-
spetto della natura e del paesaggio.

(ii) Commercio - principi per il futuro:
 Le imprese locali  ricevono un sostegno spe-

ciale;
 Nuovi insediamenti sono possibili solo in base 

a determinati criteri: qualità dei posti di lavoro, 
sostenibilità;

 Lo scopo è quello di consentire uno sviluppo 



werden,  die  aus  einem  natürlichen,  inneren 
Wachstum entsteht;

 Es muss vor Neuausweisungen mehr Druck bei 
der Verwendung bestehender Flächen ausgeübt 
werden.

(iii) Tourismus – Grundsätze für die Zukunft:
 Es  wird  eine  Ausgeglichenheit  zwischen  den 

verschiedenen  Segmenten  angestrebt,  wobei 
der Entwicklung von Klein- und Mittelbetrieben 
der Vorrang gegeben wird;

 Das  gastronomische  Angebot  und  die  Vielfalt 
werden unterstützt;

 Der  Ausbau  der  bestehenden  Betriebe  erfolgt 
maßvoll, die qualitative Erweiterung wird ermög-
licht, wobei aber eine maximale Bettenzahl vor-
gegeben wird;

 Die  Veränderung  unserer  Landschaft  erfolgt 
nach dem Nachhaltigkeitsprinzip, das heißt ohne 
die ökologische, ökonomische und soziale Sub-
stanz zu gefährden;

 Identifikation  (Akzeptanz)  mit  dem  Tourismus 
findet nur statt, wenn auch die kleinen Gastbe-
triebe eingebunden werden.

(iv) Landschaft - Grundsätze für die Zukunft:
 Die  Balance  zwischen  Kulturgrundverbrauch 

und  Siedlungsentwicklung  muss  noch  stärker 
berücksichtigt werden;

 Verdichtung anstelle von Zersiedelung (auch im 
landwirtschaftlichen Grün – Hofstellen);

 Die Sensibilität für den Wert der Landschaft wird 
vergrößert.

B. Aus der Vision 2030+:

(i)  Handlungsfeld Siedlungsentwicklung und Dorfbild-
gestaltung:
 Naturns achtet auf ein organisches Wachstum, 

das sich aus  den natürlichen Wachstumsraten 
der  Bevölkerung  und  dem damit  verbundenen 
Wohnungsbedarf ableitet;

 Naturns soll ein deutlich „begrünteres“ Dorf wer-
den. Dazu werden jährlich neue Bepflanzungen 
vorgenommen,  bei  denen nicht  nur  Beete  ge-
staltet, sondern auch landschaftsprägende Bäu-
me an geeigneten Orten gesetzt werden;

 Plätze und öffentliche Räume werden bewusst 
naturnah geplant – ausgehend vom neuen Na-
turparkhaus und dessen Naherholungszone ent-
steht  eine  „grüne  Lunge“,  die  das  ganze  Dorf 
durchzieht und prägt.

(ii) Handlungsfeld: Tourismusentwicklung:
 Naturns strebt ein ausgeglichenes und vielfälti-

ges  Tourismusangebot  an,  um  verschiedene 
Zielgruppen anzusprechen;

 Eine  Fachkommission  prüft  die  Verträglichkeit 
der touristischen Großbauvorhaben für die Ent-
wicklung des Naturnser Ortsbildes;

 Durch innovative Arbeitsmodelle und insbeson-
dere  flexible  Arbeitszeiten  profilieren  sich  die 
Naturnser  Tourismusbetriebe  als  attraktive  Ar-
beitgeber für die heimische Bevölkerung.

organico che nasca da una crescita naturale e 
interiore.

 Prima di procedere a nuove designazioni oc-
corre  insistere  di  più sull'uso dei  terreni  esi-
stenti.

(iii) Turismo – principi per il futuro:
 Si cerca un equilibrio tra i diversi segmenti, 

dando priorità  allo  sviluppo delle piccole  e 
medie imprese;

 Si sostiene l'offerta e la diversità gastrono-
mica;

 L'espansione delle strutture esistenti avvie-
ne in modo moderato, l'espansione qualitati-
va è resa possibile, stabilendo però un nu-
mero massimo di posti letto;

 La trasformazione del nostro paesaggio av-
viene secondo il principio della sostenibilità, 
cioè senza mettere in pericolo la qualità eco-
logica, economica e sociale;

 L'identificazione  (accettazione)  con  il  turi-
smo avviene solo se sono coinvolte anche le 
piccole strutture ricettive.

(iv) Paesaggio – principi per il futuro:
 L'equilibrio tra consumo culturale di base e 

sviluppo degli insediamenti deve essere te-
nuto ancora più in considerazione;

 Densificazione al  posto  dell'espansione ur-
bana  (anche  negli  spazi  verdi  agricoli  – 
masi)

 Aumenta  la  sensibilità  verso  il  valore  del 
paesaggio.

B. Dalla Visione 2030+:

(i)  Campo  d’azione  sviluppo  degli  insediamenti  e 
progettazione dell'immagine del villaggio:
 Naturno presta attenzione alla crescita organica, 

che deriva dai tassi di crescita naturale della po-
polazione e dal rispettivo bisogno di alloggi;

 Naturno diventerà un paese molto più "verde". A 
questo  scopo,  ogni  anno  vengono  effettuate 
nuove piantagioni, in cui non solo si progettano 
aiuole, ma si piantano anche alberi paesaggistici 
in luoghi adatti;

 Le piazze e gli  spazi  pubblici  sono deliberata-
mente progettati a contatto con la natura: a par-
tire dalla nuova casa del parco naturale e dalla 
sua zona ricreativa, si crea un "polmone verde" 
che attraversa e caratterizza l'intero villaggio.

(ii) Campo d'azione: sviluppo del turismo:
 Naturno si impegna a creare un'offerta turi-

stica equilibrata e diversificata, in modo da 
rivolgersi a diversi gruppi target;

 Una  commissione  di  esperti  esamina  la 
compatibilità dei grandi progetti di costruzio-
ne turistica con lo sviluppo del paesaggio ur-
bano di Naturno;

 Grazie a modelli di lavoro innovativi e in par-
ticolare a orari di lavoro flessibili, le imprese 
turistiche di Naturno si distinguono come da-
tori di lavoro attraenti per la popolazione lo-
cale.



(iii) Handlungsfeld: Verkehrs- und Mobilitätsentwick-
lung:
 Mittels sanfter Mobilität,  zu Fuß, per Rad oder 

mit  öffentlichen  (E-)  Transportmitteln,  wird  Na-
turns  nachhaltig,  umweltschonend,  sozialver-
träglich und unfallarm;

 Gezielte Verkehrsmaßnahmen bzw. Verkehrsre-
gelungen  (z.B.  Durchfahrtsunterbrechungen, 
Einbahnstraßen, usw.) schaffen mehr Raum für 
sanfte Mobilität und verhindern unnötigen loka-
len Zielverkehr.

 Ein Parkplatzkonzept sorgt für weniger Verkehr 
inkl. Errichtung neuer zentraler öffentlicher Park-
möglichkeiten  in  Form  eines  unterirdischen 
Parkhauses  (zweistöckige  Tiefgarage)  und  At-
traktivierung des Dorfzentrum durch eine urba-
nistische Neugestaltung.

(iv) Weitere Handlungsfelder:
 Lebenswertes Dorf für die ganze Familie;
 Das Dorf der 100 gemeinsamen Vereine und in-

novativen Events;
 Unterwegs  zu  einem  naturnahen  Dorf,  lokale 

Kreisläufe;
 Stärkung von Klein-Betrieben in Naturns;
 Wachstum im Einklang mit sozialen und ökologi-

schen Ressourcen;
 Gemeinsam natürlich und offen leben.

Falls es sich im Zuge der Ausarbeitung der IST-Zu-
standsanalyse ergibt,  dass genannte Ziele nicht um-
gesetzt  werden können oder  anderen Zielsetzungen 
widersprechen, werden diese nicht weiterverfolgt.  Im 
Zuge der Ausarbeitung der IST-Zustandsanalyse wer-
den sich zudem weitere Zielsetzungen ergeben.

Des Weiteren müssen die Ziele im Sinne des Art. 2 
Abs.  1  Landesgesetz  Raum  und  Landschaft  Nr. 
9/2018 ausgearbeitet werden. Die Zielsetzungen nach 
Art.  2  Abs.  1  Landesgesetz  Nr.  9/2018 suggerieren 
zeitgerechte  raumplanerische  Maßnahmen.  Die  Ge-
meinde  setzt  sich  zur  Strategie,  unter  Berücksichti-
gung  ihrer  Individualität,  welche  aus  der  IST-Zu-
standsanalyse hervorgeht, diese Zielsetzungen umzu-
setzen. Dazu gehören bspw. eine nachhaltig soziale 
und  wirtschaftliche  Entwicklung,  der  Schutz  und  die 
Aufwertung der Landschaft und der natürlichen Res-
sourcen sowie die Steigerung der Lebensqualität.

Auf Basis von Klimawandel-Prognosen (IST-Zustands-
analyse)  prüft  die Gemeinde Anpassungsmöglichkei-
ten an den Klimawandel, auf Basis des Produktions-
systems  Anpassungsmöglichkeiten  an  den  Struktur-
wandel. Eine klimagerechte Planung ist u.a. in Art.4, 
5, 10 und 11 DLH Nr. 17/2020 festgehalten. Das De-
kret  des  Landeshauptmanns  Nr.  17/2020  beinhaltet 
u.a.  die  Verbesserung  der  Erreichbarkeiten  mittels 
umweltfreundlichen Verkehrsmitteln   (dadurch Redu-
zierung des motorisierten Individualverkehrs) und die 
Versorgung der Bevölkerung mit urbanistischen Stan-
dards und Dienstleistungen.

(iii) Campo d’azione: sviluppo del traffico e della mo-
bilità:
 Con la mobilità dolce, a piedi, in bicicletta o con i 

mezzi  pubblici  (elettrici),  Naturno diventerà so-
stenibile,  ecologica,  socialmente  accettabile  e 
priva di incidenti;

 Misure  mirate  per  il  traffico  o  regolamenti  del 
traffico  (ad  esempio,  interruzioni  del  traffico, 
strade a senso unico,  ecc.)  creano più  spazio 
per la mobilità dolce e prevengono il traffico lo-
cale non necessario.

 Un sistema di  parcheggio garantisce una ridu-
zione del traffico, compresa la realizzazione di 
nuovi parcheggi pubblici centrali  sotto forma di 
parcheggio  sotterraneo (a  due  piani),  e  rende 
più attraente il centro del paese attraverso una 
nuova progettazione urbanistica.

(iv) Altri campi d’azione:
 Un paese molto vivibile per tutta la famiglia;
 Il villaggio di 100 associazioni comuni ed eventi 

innovativi;
 Verso un paese a contatto con la natura, cicli lo-

cali;
 Rafforzamento delle piccole imprese di Naturno;
 Crescita in armonia con le risorse sociali ed eco-

logiche;
 Vivere insieme in modo naturale e aperto.

Se nel corso dell'analisi del quadro conoscitivo do-
vesse risultare che gli obiettivi citati non possono es-
sere  realizzati  o  sono  in  contraddizione  con  altri 
obiettivi,  non saranno perseguiti  ulteriormente.  Nel 
corso dell'analisi del quadro conoscitivo, emergeran-
no anche altri obiettivi.

Inoltre,  gli  obiettivi  devono  essere  elaborati  in  base 
all'art. 2, comma 1, della legge provinciale sul territorio 
e sul paesaggio n. 9/2018. Gli obiettivi previsti dall'art. 
2, comma 1, della legge provinciale n. 9/2018 suggeri-
scono misure di pianificazione territoriale adeguate ai 
tempi. Il Comune definisce la strategia di attuazione di 
questi obiettivi, tenendo conto della propria individualità 
che emerge dal quadro conoscitivo. Questi includono, 
ad esempio, lo sviluppo sociale ed economico sosteni-
bile, la protezione e la valorizzazione del paesaggio e 
delle risorse naturali e l'aumento della qualità di vita.

In base alle previsioni sui cambiamenti climatici (quadro 
conoscitivo), il Comune esamina le possibilità di adatta-
mento ai  cambiamenti  climatici  e,  in base al  sistema 
produttivo, le possibilità di adattamento ai cambiamenti 
strutturali. La pianificazione a favore del clima è previ-
sta dagli articoli 4, 5, 10 e 11 del DPG n. 17/2020. Il 
Decreto  del  Presidente  della  giunta  regionale  n. 
17/2020 prevede tra  l'altro di  migliorare l'accessibilità 
attraverso il  trasporto  ecologico  (riducendo così il  tra-
sporto privato motorizzato) e di garantire alla popolazio-
ne standard e servizi urbani.

Der  Zeitraum,  für  welchen  das 
Gemeindeentwicklungsprogramm  ausgelegt  werden 
soll, wird mit 10 Jahren festgelegt, vorbehaltlich eines 
längeren  Zeitraums,  welcher  sich  im  Laufe  der 

Il periodo per il quale il programma di sviluppo comuna-
le deve essere progettato è fissato a 10 anni, fatto sal-
vo un periodo più lungo che potrebbe rivelarsi utile o 
necessario nel corso dell’elaborazione del programma 



Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungsprogrammes 
als sinnvoll oder notwendig erweisen sollte.

di sviluppo comunale.

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag. Visto il bilancio di previsione dell'anno finanziario.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgeset-
zes vom 03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
5C0J5gYVt5s0j6rwUWpwkHA6IezzUzDBK3q0TPnH4c0= 
und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
+Bk/q/zN3uqhdSzIqOC3aDUAvwiDI8EGjMXQVvE1x+g= 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne, ai sensi degli art. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con legge regionale del 03.05.2018 n. 2

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
5C0J5gYVt5s0j6rwUWpwkHA6IezzUzDBK3q0TPnH4c0= 
e 
b) alla regolarità contabile
+Bk/q/zN3uqhdSzIqOC3aDUAvwiDI8EGjMXQVvE1x+g=

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im 
Eilverfahren im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
03.05.2018 Nr. 2 zu fassen, um die Folgemaßnahmen 
zügig vornehmen zu können.

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera im-
mediatamente esecutiva ai sensi dell'articolo 183, com-
ma 4 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
del  03.05.2018 n. 2, al fine di permettere uno svolgi-
mento celere dei provvedimenti consecutivi.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen Be-
stimmungen über die Gemeindeordnung.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative  sull’Ordina-
mento dei Comuni.

fasst mit 15 Ja- Stimmen, 0 Enthaltung(en) und 0 Nein- 
Stimme(n) bei 15 anwesenden Mitgliedern, ausgedrückt 
mittels Handerheben den

con  15 voti  favorevoli,  0   astensione/i  e  0  voto/i 
contrari/o espressi mediante alzata di mano, presenti 15 
consiglieri

BESCHLUSS DELIBERA

1. Die in den Prämissen angeführten Festlegungen für 
die  Ausarbeitung  des 
Gemeindeentwicklungsprogramms  für  Raum  und 
Landschaft zu genehmigen, und zwar in Bezug auf:

a. die Bearbeitungstiefe der aufgelisteten Themen;
b. die  Zusammenarbeit  für  die  angeführten Bereiche 

mit den Gemeinden Partschins, Schnals und Plaus;
c. die Art und Weise des partizipativen Prozesses;
d. die  Einsetzung  und  Zusammensetzung  der 

Steuerungsgruppe;
e. die  zukünftigen  Maßnahmen  für  die  Ernennung 

einer  Steuerungsgruppe  für  die 
zwischengemeindliche  Zusammenarbeit  und  die 
Genehmigung  einer  Vereinbarung  für  die 
Zusammenarbeit mit den genannten Gemeinden;

f. die strategischen Ziele;
g. den  Zeitraum,  für  welche  des 

Gemeindeentwicklungsprogramm ausgelegt ist;
h. die  zukünftige  Maßnahme für  die  Festlegung  der 

Leistungen, welche von Seiten verwaltungsexterner 
Personen zu erbringen sind und das Einholen der 
Kostenvoranschläge.

1. Di approvare le determinazioni per l’elaborazio-
ne del programma di sviluppo comunale per il 
territorio e il paesaggio elencate nelle premes-
se in ordine:

a) al grado di dettaglio per l’elaborazione nelle te-
matiche elencate;

b) alla collaborazione con i Comuni di Parcines, 
Senales e Plaus per i settori elencati;

c) alle modalità del processo partecipativo;

d) all’istituzione ed alla composizione del gruppo 
direttivo;

e) ai  provvedimenti  futuri  per  la  nomina  di  un 
gruppo direttivo per la collaborazione interco-
munale e per l’approvazione di una convenzio-
ne  relativa  alla  collaborazione  con  i  Comuni 
nominati;

f) agli obiettivi strategici;
g) al periodo per il quale il programma di sviluppo 

comunale deve essere progettato;
h) al  provvedimento  futuro  per  l’individuazione 

delle prestazioni che devono essere fornite da 
persone esterne  all’amministrazione  e per  la 
richiesta di preventivi di spesa.

2. Festzuhalten, dass diese Maßnahme keine Ausgaben-
verpflichtung beinhaltet.

2. Di dare atto che la presente deliberazione non 
implica spesa alcuna.

3. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 Absatz 4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 

3. La presente delibera viene dichiarata immediata 
mente esecutiva, all’unanimità di voto, presenti 15 



Region Trentino-Südtirol (genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 03.05.2018, Nr. 2) einstimmig bei 15 Anwesenden, 
ausgedrückt mittels Handerheben, für unverzüglich voll-
ziehbar erklärt.

consiglieri, espresso mediante alzata di mano, ai 
sensi dell'art. 183 comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino- Alto Adi-
ge  (approvato  con  legge  regionale  del 
03.05.2018, n. 2).

4. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 Absatz 1 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 03.05.2018, Nr. 2) für zehn Tage an der digitalen 
Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht.

4. La presente delibera viene pubblicata,  ai  sensi 
dell’art. 183 comma 1 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino- Alto Adige (ap-
provato con Legge regionale del 03.05.2018, n. 2) 
per dieci giorni sull’albo pretorio digitale  del Co-
mune. 



Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger innerhalb der 
zehntägigen  Veröffentlichungsfrist  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss einlegen. Ferner kann innerhalb von 
60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlusses bei der 
Autonomen Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes Rekurs eingereicht werden. Betrifft der Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die 
Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 
02.07.2010,  auf  30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert.

Contro la presente deliberazione ogni  cittadino può pre-
sentare opposizioni  alla Giunta Comunale entro i  dieci 
giorni di pubblicazione della stessa all'albo comunale. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività della presente delibe-
razione può essere presentato ricorso alla Sezione Auto-
noma di Bolzano del T.A.R. Se la deliberazione interes-
sa l'affidamento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai sensi dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE

IL PRESIDENTE Dr. Zeno Christanell

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN, 
FRAU 

   LA SEGRETARIA COMUNALE, 
SIG.RA:

 Dr. Katja Götsch

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde Naturns am 

La  presente  deliberazione  è  stata  pubblicata  all’Albo 
Pretorio digitale del Comune di Naturno il 

30/09/2022

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA SEGRETARIA COMUNALE

Dr. Katja Götsch
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